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SUMMARY

This enactment amends the Criminal Code to include gender identity and
gender expression as distinguishing characteristics protected under section 318
and as aggravating factors to be taken into consideration under section 718.2 at
the time of sentencing.

SOMMAIRE

Le texte modifie le Code criminel afin d’intégrer l’identité sexuelle et
l’expression sexuelle à la liste des caractéristiques distinctives protégées par
l’article 318 et à celle des circonstances aggravantes dont il faut tenir compte
pour déterminer la peine à infliger en application de l’article 718.2.
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Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. Subsection 318(4) of the Criminal Code
is replaced by the following:

(4) In this section, “identifiable group”
means any section of the public distinguished
by colour, race, religion, ethnic origin, gender
identity, gender expression or sexual orienta-
tion.

2. Subparagraph 718.2(a)(i) of the Act is
replaced by the following:

(i) evidence that the offence was moti-
vated by bias, prejudice or hate based on
race, national or ethnic origin, language,
colour, religion, sex, age, mental or
physical disability, gender identity, gender
expression, sexual orientation, or any other
similar factor,
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Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement
du Sénat et de la Chambre des communes du
Canada, édicte :

1. Le paragraphe 318(4) du Code criminel
est remplacé par ce qui suit :

(4) Au présent article, « groupe identifiable »
désigne toute section du public qui se différen-
cie des autres par la couleur, la race, la religion,
l’origine ethnique, l’identité sexuelle, l’expres-
sion sexuelle ou l’orientation sexuelle.

2. Le sous-alinéa 718.2a)(i) de la même loi
est remplacé par ce qui suit :

(i) que l’infraction est motivée par des
préjugés ou de la haine fondés sur des
facteurs tels que la race, l’origine nationale
ou ethnique, la langue, la couleur, la
religion, le sexe, l’âge, la déficience
mentale ou physique, l’identité sexuelle,
l’expression sexuelle ou l’orientation se-
xuelle,
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